Глава 34. Часть 1. Я хочу пить. Давай выпьем две бутылки фирменных напитков
Когда Ся И очнулся ото сна, был уже день. Он поднял руку, чтобы заслонить солнечный свет, и посмотрел в сторону, прищурив глаза. Рядом с ним никого не было. Из кухни доносился звон. Разве Чжу не устал прошлой ночью как собака? Как он проснулся так рано?
У Гу Вэнь Чжу было сильное тело. Ему потребовалась всего одна ночь, чтобы восстановить силы.
Когда Ся И вошел на кухню, он увидел дымящуюся кастрюлю на плите. Из кастрюли исходил восхитительный запах куриного бульона, приготовленного с эукоммией и кодонопсисом.
Увидев, как Ся И нюхает и поднимает крышку кастрюли, Гу Вэнь Чжу нежно посмотрел на него и сказал: «Я готовлю тебе».
На самом деле я думаю, что это Чжу нуждается в питании.
Гу Вэнь Чжу наполнил тарелку супом и отставил ее в сторону: «Это тебе. Дайте ему остыть». Затем он перенес две куриные ножки с помощью палочек для еды, положил их в другую миску и отдал Ся И. Куриные ножки были большими и сочными с манящим ароматом. Ся И взял одну и засунул в рот Гу Вэнь Чжу, затем начал есть другую.
«Где Кирин? Оставь Кирину немного супа, чтобы он съел его с рисом». Ся И понял, что не видел Кирин несколько дней и понятия не имел, что тот ел.
«Кирин в старом доме со старым Меном и другим парнем».
Держа куриную ножку во рту, Ся И был ошеломлен: «Могут ли они готовить?»
«Ну, не станут же с голоду помирать» бесстрастно сказал Гу Вэнь Чжу.
Не станут? Эти двое выглядят так, будто умеют готовить? Их мертвые тела могли уже остыть за все это время.
«Я их проведаю». Ся И быстро прикончил куриную ножку двумя-тремя укусами и пробормотал: «Дай мне еще куриного супа, чтобы отнести его им».
Гу Вэнь Чжу слегка нахмурился. Я убил и приготовил эту курицу для Йи. Я не хочу делиться с людьми из Фан Сянь Дао.
Поколебавшись, он все же взял контейнер, чтобы наполнить его куриным супом.
Ся И поспешил к старому дому и толкнул дверь. В следующий момент Ся И был потрясен и чуть не выронил контейнер с едой из рук. Он начал подозревать, что зашел не в тот дом.
Двор был чист, пыли не было, синие кирпичи на полу отражали солнечный свет. Куча испорченных корзин и вещей на углу уже исчезла. Вместо них был горшок с растениями. Широко открытый колодец был закрыт чистой деревянной доской.
Сзади раздалось кряхтение незнакомого мужского голоса. Он звучал не как Мэн Ван Цзы или Ци Чжоу.
Ся И оглянулся и увидел перед собой большую каменную табличку. Он быстро двинулся к обочине дороги. Человек вынес каменную табличку на спине в центр двора и осторожно положил ее на землю, открывая свое честное лицо.
Эр Ню утирал одеждой пот с лица и смотрел на Ся И с широкой улыбкой.
«Эр Ню?» Ся И в замешательстве спросил: «Почему ты здесь? Где старый Мэн и Ци Чжоу?»
Изнутри дома раздался голос Ци Чжоу: «Я собираю рокарий». Закончив фразу, Ци Чжоу медленно вышел, заложив руки за спину.
Ся И в шоке спросил: «Вы собираете рокарий во дворе?»
«Верно. Независимо от того, где мы оказались, и как долго нам придется оставаться, мы не можем снизить уровень жизни». Ци Чжоу рукой расправил край рукава: «Мне нужен не только каменный сад, я также посажу цветы и траву, а также разведу здесь птиц и рыб».
Сказав это, он кивнул в сторону Эр Ню со сдержанным одобрением: «Гу Бэй Чэн, хорошая работа. Можешь продолжить завтра».
Эр Ню посмотрел на Ци Чжоу сияющими глазами, он искренне улыбнулся и сказал: «Тогда я приду завтра, чтобы собрать для тебя каменную горку». Повернулся и вышел.
Кирин вошел с двумя маленькими табличками, привязанными к его спине после того, как Эр Ню ушел.
Ся И увидел Кирина в таком виде и пришел в ярость.
Очень хорошо, Ци Чжоу. Если ты пытаешься достичь своего привычного уровня жизни, это нормально. Но, сам ты ничего не делаешь, бездельничаешь. Мало того, что ты говоришь Эр Ню работать на тебя, ты еще и поработил Кирина.
«Сын, иди ко мне». Ся И позвал Кирина с мрачным выражением лица.
Кирин не видел Ся И несколько дней и нес таблички на спине, страдая. Как только он увидел своего хозяина, он радостно бросился к Ся И, чтобы лизнуть его и потереться его ноги, он даже повернулся, чтобы показать ему свою спину.
Ся И быстро убрал с него камни и с яростью посмотрел на Ци Чжоу.
Разве люди из секты Ци Шань не собачники? Почему ты так относишься к собаке?
«Не беспокойся. Кирин - мифический зверь. Они могут свернуть горы, что уж говорить об этих табличках». Ци Чжоу беззаботно махнул рукой.
Мифический зверь, ага. Ся И тут же проверил всего Кирина, не увидев в нем ничего необычного и он теперь был как обычно оживлен, и хозяин наконец почувствовал облегчение.
Глядя на куриный бульон в контейнере с едой, который он поставил наверху стены двора, он подумал я такому человеку его не отдам, потом заберу.
«Смотри, Ся здесь». Смеясь, снаружи вошел человек, похожий на деревенского жителя. Этот человек был одет в коричневую льняную короткую верхнюю одежду, его длинные волосы были собраны в пучок на макушке. На спине у него была бамбуковая корзина.
Это был Мэн Ван Цзы.
Ся И внезапно почувствовал себя сбитым с толку. Он не осмелился бы назвать имя этого парня, если бы Ци Чжоу не назвал этого парня своим мастером.
Прошло всего несколько дней, а величественный и элегантный культиватор стал таким простым деревенским парнем?
Мэн Ван Цзы поставил корзину со спины и взял чай у Ци Чжоу. Он сделал пару глотков и сказал Ся И: «Да. Сегодня Цай сказал, что редис почти готов к уборке».
«Кто такой Кай?» спросил Ся И, не имея понятия.
«Ты не знаешь Ван Цая? Разве он не глава твоего квартала?» Мэн Ван Цзы посмотрел на него странно, с оттенком осуждения: «Цай заботится о тебе. Он приходил к тебе каждый день, пока ты был болен. Он думал, что ты ушел в город».
«Мы просто зовем его мистер Ван. Откуда мне знать его полное имя? Ся И возразил.
Как Мэн Ван Цзы так быстро сливается с толпой? Теперь он даже брат мистера Вана.
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